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(Rättsakter som antagits med tillämpning av avdelning VI i Fördraget om Europeiska unionen)

RÅDETS RAMBELSUT
av den 13 juni 2002

om gemensamma utredningsgrupper

(2002/465/RIF)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA RAMBESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt ar-
tikel 34.2 b i detta,

med beaktande av initiativet från Konungariket Belgien, Repu-
bliken Frankrike, Konungariket Spanien och Förenade kungari-
ket (1),

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2), och

av följande skäl:

(1) Ett av unionens mål är att ge medborgarna en hög säker-
hetsnivå inom ett område med frihet, säkerhet och rättvi-
sa och detta mål skall uppnås genom förebyggande och
bekämpande av brottslighet genom närmare samarbete
mellan polismyndigheter, tullmyndigheter och andra
behöriga myndigheter i medlemsstaterna, med iakttagan-
de av principerna om mänskliga rättigheter och grund-
läggande friheter samt av rättsstatsprincipen, vilka utgör
grunden för unionen och är gemensamma för medlems-
staterna.

(2) Europeiska rådet i Tammerfors den 15–16 oktober 1999
uppmanade till att utan dröjsmål inrätta gemensamma
utredningsgrupper i enlighet med fördraget som ett
första steg för att bekämpa illegal narkotikahandel,
människohandel och terrorism.

(3) Artikel 13 i konventionen om ömsesidig rättslig hjälp i
brottmål mellan Europeiska unionens medlemsstater (3),
vilken upprättats av rådet i enlighet med artikel 34 i
Fördraget om Europeiska unionen, innehåller bestämmel-
ser om inrättandet av gemensamma utredningsgrupper
och om deras verksamhet.

(4) Rådet betonar vikten av att alla åtgärder vidtas för att
denna konvention skall ratificeras så snart som möjligt
och senast under 2002.

(5) Rådet är medvetet om att det är viktigt att snabbt reagera
på Europeiska rådets uppmaning att utan dröjsmål inrät-
ta gemensamma utredningsgrupper.

(6) Rådet anser att det är lämpligt att i detta skede, i syfte att
bekämpa den internationella brottsligheten så effektivt
som möjligt, på unionsnivå anta ett särskilt, rättsligt bin-

dande instrument som skall gälla för gemensamma ut-
redningar av såväl illegal narkotikahandel och människo-
handel som terrorism.

(7) Rådet anser att sådana grupper i första hand bör inrättas
för att bekämpa brott som begås av terrorister.

(8) De medlemsstater som inrättar en sådan grupp bör be-
sluta om gruppens sammansättning, syfte och varaktig-
het.

(9) De medlemsstater som inrättar en utredningsgrupp bör
ha möjlighet att, när det är möjligt och i enlighet med
gällande lag, tillåta personer som inte företräder de behö-
riga myndigheterna i medlemsstaterna att delta i grup-
pens verksamhet; sådana personer kan t.ex. vara företrä-
dare för Europol, kommissionen (OLAF) eller företrädare
för myndigheter i tredje land, i synnerhet företrädare för
de brottsbekämpande myndigheterna i Förenta staterna. I
dessa fall bör överenskommelsen om gruppens inrättan-
de omfatta bestämmelser om sådana företrädares rättsliga
ansvar.

(10) En gemensam utredningsgrupp som är verksam inom en
medlemsstats territorium bör verka i enlighet med
gällande lag i den medlemsstaten.

(11) Detta rambeslut skall inte påverka tillämpningen av and-
ra befintliga bestämmelser eller arrangemang om in-
rättandet av gemensamma utredningsgrupper eller om
deras verksamhet.

HÄRMED FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Gemensamma utredningsgrupper

1. För ett särskilt syfte och för en begränsad period, som kan
förlängas med samtliga parters samtycke, får de behöriga myn-
digheterna i två eller flera medlemsstater genom ömsesidig
överenskommelse inrätta en gemensam utredningsgrupp för
brottsutredningar i en eller flera av de medlemsstater som inrät-
tat gruppen. Gruppens sammansättning skall anges i överens-
kommelsen.

20.6.2002 L 162/1Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV

(1) EGT C 295, 20.10.2001, s. 9.
(2) Yttrandet avgivet den 13 november 2001 (ännu ej offentliggjort i

EGT).
(3) EGT C 197, 12.7.2000, s. 1.



En gemensam utredningsgrupp får i synnerhet inrättas om

a) en medlemsstats brottsutredningar är komplicerade och
krävande och har kopplingar till andra medlemsstater,

b) flera medlemsstater genomför brottsutredningar där om-
ständigheterna kräver samordnade, gemensamma åtgärder i
de berörda medlemsstaterna.

En framställning om att inrätta en gemensam utredningsgrupp
får göras av varje berörd medlemsstat. Utredningsgruppen skall
inrättas i någon av de medlemsstater där utredningarna
förväntas äga rum.

2. Framställningar om att inrätta en gemensam utrednings-
grupp skall, förutom de uppgifter som finns angivna i de rele-
vanta bestämmelserna i artikel 14 i Europeiska konventionen
om ömsesidig rättslig hjälp i brottmål och i artikel 37 i Bene-
luxfördraget av den 27 juni 1962, i dess ändrade lydelse enligt
protokollet av den 11 maj 1974, innehålla förslag till gruppens
sammansättning.

3. Den gemensamma utredningsgruppen skall vara verksam
på territoriet i de medlemsstater som inrättar gruppen på följan-
de villkor:

a) Gruppens ledare skall företräda den behöriga myndighet
som deltar i brottsutredningar från den medlemsstat där
gruppen är verksam. Gruppens ledare skall agera inom
gränserna för sin befogenhet enligt nationell lagstiftning.

b) Gruppen skall vara bunden av lagstiftningen i den medlems-
stat där den är verksam. Gruppens medlemmar skall utföra
sina uppgifter under ledning av den person som avses i
punkt a, med beaktande av de villkor som fastställs av deras
egna myndigheter i överenskommelsen om att inrätta grup-
pen.

c) Den medlemsstat där gruppen är verksam skall skapa de
nödvändiga organisatoriska förutsättningarna för verksam-
heten.

4. Medlemmar i den gemensamma utredningsgruppen som
kommer från andra medlemsstater än den medlemsstat där
gruppen är verksam omnämns i detta rambeslut som ”avdelade”
till gruppen.

5. Avdelade medlemmar i den gemensamma utrednings-
gruppen skall ha rätt att närvara när utredningsåtgärder vidtas i
den medlemsstat där verksamheten äger rum. Emellertid får
gruppens ledare av särskilda skäl, i enlighet med lagstiftningen i
den medlemsstat där gruppen är verksam, fatta ett annat beslut.

6. Avdelade medlemmar i den gemensamma utrednings-
gruppen får, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat
där gruppen är verksam, av gruppens ledare anförtros vissa ut-
redningsåtgärder om detta har godkänts av de behöriga myn-
digheterna i den medlemsstat där verksamheten äger rum och i
den avdelande medlemsstaten.

7. När det för den gemensamma utredningsgruppens arbete
krävs att det vidtas utredningsåtgärder i någon av de medlems-
stater som har inrättat gruppen, får personer som avdelats till
gruppen av den medlemsstaten begära att deras egna behöriga
myndigheter vidtar åtgärderna. Dessa åtgärder skall bedömas i
denna medlemsstat på samma villkor som om åtgärderna begär-
des i en inhemsk utredning.

8. Om den gemensamma utredningsgruppen behöver hjälp
från en annan medlemsstat än de som har inrättat gruppen eller
från en tredje stat, får de behöriga myndigheterna i den stat där
verksamheten äger rum begära hjälp av de behöriga myndighe-
terna i den andra berörda staten i enlighet med de relevanta in-
strumenten eller arrangemangen.

9. En medlem av den gemensamma utredningsgruppen får i
enlighet med sitt lands lagstiftning eller inom ramen för sin be-
fogenhet förse den gemensamma gruppen med uppgifter som
finns tillgängliga i den medlemsstat som har avdelat honom el-
ler henne för de brottsutredningar som utförs av den gemen-
samma gruppen.

10. Uppgifter som en medlem eller en avdelad medlem i
behörig ordning har erhållit under sitt deltagande i en gemen-
sam utredningsgrupp och som de berörda medlemsstaternas
behöriga myndigheter inte på annat sätt har tillgång till, får an-
vändas för följande ändamål:

a) För de ändamål för vilka gruppen inrättats.

b) Med förbehåll för föregående medgivande av den medlems-
stat där informationen har blivit tillgänglig, för att upptäcka,
utreda och beivra andra brott. Sådant medgivande får vägras
endast om en sådan användning skulle äventyra brottsutred-
ningar i den berörda medlemsstaten eller om medlemsstaten
i ett sådant fall skulle kunna vägra ömsesidig rättslig hjälp.

c) För att förhindra ett överhängande och allvarligt hot mot
allmän säkerhet och utan att det påverkar tillämpningen av
punkt b om en brottsutredning skulle inledas senare.

d) För andra ändamål i den mån de medlemsstater som har
inrättat gruppen kommer överens om detta.

11. Detta rambeslut skall inte påverka tillämpningen av and-
ra befintliga bestämmelser eller arrangemang om inrättande av
gemensamma utredningsgrupper eller deras verksamhet.

12. I den mån de berörda medlemsstaternas lagstiftning eller
bestämmelserna i rättsliga instrument som gäller dem emellan
medger det, får arrangemang avtalas så att andra personer än
företrädare för de behöriga myndigheterna i de medlemsstater
som har inrättat den gemensamma utredningsgruppen kan del-
ta i gruppens verksamhet. Sådana personer kan till exempel
vara tjänstemän i organ som inrättats enligt Fördraget om Euro-
peiska unionen. De rättigheter som medlemmarna eller de avde-
lade medlemmarna av gruppen får enligt detta rambeslut skall
inte gälla för dessa personer såvida inte något annat uttryckli-
gen fastställs i överenskommelsen.
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Artikel 2

Tjänstemäns straffrättsliga ansvar

Under sådan verksamhet som avses i artikel 1, skall tjänstemän
från en annan medlemsstat än den medlemsstat där verksamhe-
ten äger rum likställas med tjänstemän i den stat där verksam-
heten äger rum när det gäller brott som de utsätts för eller be-
går.

Artikel 3

Tjänstemäns civilrättsliga ansvar

1. När tjänstemän från en medlemsstat är verksamma i en
annan medlemsstat i enlighet med artikel 1, skall den första
medlemsstaten vara ansvarig för skador som dessa kan ha vållat
i samband med uppdraget, i enlighet med lagstiftningen i den
medlemsstat på vars territorium tjänstemännen är verksamma.

2. Den medlemsstat på vars territorium de skador som avses
i punkt 1 orsakas skall ersätta skadorna enligt de villkor som
gäller för skada som orsakats av dess egna tjänstemän.

3. Den medlemsstat vars tjänstemän har orsakat en person
skada på någon annan medlemsstats territorium skall fullt ut
ersätta den senare staten för det belopp som denna betalat ut till
de skadelidande eller deras rättsinnehavare.

4. Utan att det påverkar rättigheterna gentemot tredje man
och utan att det påverkar tillämpningen av punkt 3, skall varje
medlemsstat i de fall som nämns i punkt 1 avstå från att kräva
ersättning för skador den vållats av en annan medlemsstat.

Artikel 4

Genomförande

1. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är
nödvändiga för att följa bestämmelserna i detta rambeslut se-
nast den 1 januari 2003.

2. Medlemsstaterna skall till rådets generalsekretariat och
kommissionen överlämna texterna till de bestämmelser genom
vilka deras skyldigheter enligt detta rambeslut införlivas med
nationell lagstiftning. På grundval av dessa och andra uppgifter,
skall kommissionen senast den 1 juli 2004 ge in en rapport till
rådet om tillämpningen av detta rambeslut. Rådet skall bedöma
i vilken utsträckning medlemsstaterna har följt detta rambeslut.

Artikel 5

Ikraftträdande

Detta rambeslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs
i Officiella tidningen. Det upphör att gälla när konventionen
om ömsesidig rättslig hjälp i brottmål mellan Europeiska unio-
nens medlemsstater har trätt i kraft i samtliga medlemsstater.

Utfärdat i Luxemburg den 13 juni 2002.

På rådets vägnar
M. RAJOY BREY

Ordförande
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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1060/2002
av den 19 juni 2002

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-
dukter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 20 juni 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 19 juni 2002 om fastställande av schablonvärden vid import för bestäm-
ning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 58,3
064 68,7
999 63,5

0707 00 05 052 95,6
220 143,3
999 119,5

0709 90 70 052 86,5
999 86,5

0805 50 10 388 57,4
528 59,2
999 58,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 85,5
400 120,2
404 109,0
508 84,8
512 88,8
524 62,0
528 71,9
720 149,5
804 113,1
999 98,3

0809 10 00 052 206,3
999 206,3

0809 20 95 052 376,6
064 221,4
068 148,4
094 300,3
400 467,4
999 302,8

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 (EGT L 273, 16.10.2001, s. 6). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1061/2002
av den 19 juni 2002

om försäljning genom anbudsförfarande av nötkött som innehas av vissa interventionsorgan

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för nötkött (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 2345/2001 (2), särskilt artikel 28.2 i denna,
och

av följande skäl:

(1) Genom interventionsåtgärderna för nötkött har lager
byggts upp i flera medlemsstater. För att förhindra att
köttet lagras för länge bör en del av lagren säljas genom
anbudsförfarande.

(2) Sådan försäljning bör ske enligt reglerna i kommissio-
nens förordning (EEG) nr 2173/79 av den 4 oktober
1979 om tillämpningsföreskrifter för avyttring av
nötkött som köpts upp av interventionsorgan och om
upphävande av förordning (EEG) nr 216/69 (3), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2417/95 (4), med vissa
särskilda undantag som är nödvändiga.

(3) För att anbudsförfarandet skall kunna genomföras på ett
korrekt och enhetligt sätt bör åtgärder vidtas utöver de
åtgärder som avses i artikel 8.1 i förordning (EEG) nr
2173/79.

(4) Det är lämpligt att medge undantag från bestämmelserna
i artikel 8.2 b i förordning (EEG) nr 2173/79 med tanke
på de administrativa svårigheter som tillämpningen av
denna punkt vållar i de berörda medlemsstaterna.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
nötkött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Försäljning skall ske av

— cirka 500 ton bakkvartsparter med ben som innehas av det
spanska interventionsorganet,

— cirka 1 000 ton bakkvartsparter med ben som innehas av
det italienska interventionsorganet,

— cirka 500 ton bakkvartsparter med ben som innehas av det
tyska interventionsorganet,

— cirka 800 ton bakkvartsparter med ben som innehas av det
österrikiska interventionsorganet,

— cirka 500 ton bakkvartsparter med ben som innehas av det
franska interventionsorganet.

Närmare upplysningar om kvantiteter finns i bilaga I.

2. Om inte annat sägs i bestämmelserna i denna förordning
skall de produkter som avses i punkt 1 säljas i enlighet med
bestämmelserna i förordning (EEG) nr 2173/79, särskilt avdel-
ningarna II och III i denna.

Artikel 2

1. Trots artiklarna 6 och 7 i förordning (EEG) nr 2173/79
skall bestämmelserna i och bilagorna till den här förordningen
tjäna som ett allmänt meddelande om anbudsinfordran.

De berörda interventionsorganen skall utfärda ett meddelande
om anbudsinfordran med angivande särskilt av

a) vilka kvantiteter nötkött som är till salu, och

b) tidsfrist och plats för inlämning av anbud.

2. Upplysningar om kvantiteter och om var produkterna
hålls i lager kan inhämtas på de adresser som anges i bilaga II
till den här förordningen. Interventionsorganen skall dessutom
anslå det meddelande som avses i punkt 1 på sina huvudkontor
och får även offentliggöra det på andra sätt.

3. För varje produkt i bilaga I skall de berörda interventions-
organen först sälja det kött som hållits längst i lager.

4. Endast anbud som är interventionsorganen tillhanda se-
nast kl. 12.00 den 25 juni 2002 skall beaktas.

5. Trots artikel 8.1 i förordning (EEG) nr 2137/79 skall an-
bud skickas till det berörda interventionsorganet i ett förseglat
kuvert, med hänvisning till den förordning anbudet gäller. Det
förseglade kuvertet får inte öppnas av interventionsorganet
förrän den tidsfrist som avses i punkt 4 har löpt ut.

6. Trots artikel 8.2 b i förordning (EEG) nr 2173/79 skall
det i anbuden inte anges i vilket eller vilka kyl- eller fryshus
produkterna finns lagrade.
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Artikel 3

1. Medlemsstaterna skall underrätta kommissionen om de
mottagna anbuden senast arbetsdagen efter det att tidsfristen
för inlämnande av anbud har löpt ut.

2. Efter granskning av de mottagna anbuden skall det för
varje produkt fastställas ett lägsta försäljningspris och i annat
fall skall anbudsförfarandet avbrytas.

Artikel 4

Säkerheten i artikel 15.1 i förordning (EEG) nr 2173/79 skall
vara 120 euro per ton.

Artikel 5

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har of-
fentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

20.6.2002 L 162/7Europeiska gemenskapernas officiella tidningSV
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BĲLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κράτος µέλος

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-Membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊόντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατά προσέγγιση ποσότητα
(τόνοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef — Viande
avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött med ben

ESPAÑA — Cuartos traseros 500

ITALIA — Quarti posteriori 1 000

DEUTSCHLAND — Hinterviertel 500

ÖSTERREICH — Hinterviertel 800

FRANCE — Quartiers arrière 500

(1) Véase el anexo III del Reglamento (CE) no 562/2000 de la Comisión (DO L 68 de 16.3.2000, p. 22), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CE) no 1564/2001 (DO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Se bilag III til Kommissionens forordning (EF) nr. 562/2000 (EFT L 68 af 16.3.2000, s. 22), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1564/2001 (EFT L 208 af 1.8.2001, s. 14).

(1) Siehe Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 562/2000 der Kommission (ABl. L 68 vom 16.3.2000, S. 22), zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1564/2001 (ABl. L 208 vom 1.8.2001, S. 14).

(1) Βλέπε παράρτηµα III του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 562/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 68 της 16.3.2000, σ. 22), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1564/2001 (ΕΕ L 208 της 1.8.2001, σ. 14).

(1) See Annex III to Commission Regulation (EC) No 562/2000 (OJ L 68, 16.3.2000, p. 22), as last amended by Regulation (EC) No
1564/2001 (OJ L 208, 1.8.2001, p. 14).

(1) Voir annexe III du règlement (CE) no 562/2000 de la Commission (JO L 68 du 16.3.2000, p. 22). Règlement modifié en dernier lieu par
le règlement (CE) no 1564/2001 (JO L 208 du 1.8.2001, p. 14).

(1) Cfr. l'allegato III del regolamento (CE) n. 562/2000 della Commissione (GU L 68 del 16.3.2000, pag. 22), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 1564/2001 (GU L 208 dell'1.8.2001, pag. 14).

(1) Zie bĳlage III bĳ Verordening (EG) nr. 562/2000 van de Commissie (PB L 68 van 16.3.2000, blz. 22), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1564/2001 (PB L 208 van 1.8.2001, blz. 14).

(1) Ver anexo III do Regulamento (CE) n.o 562/2000 da Comissão (JO L 68 de 16.3.2000, p. 22), com a última redacção que lhe foi dada
pelo Regulamento (CE) n.o 1564/2001 (JO L 208 de 1.8.2001, p. 14).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 562/2000 (EYVL L 68, 16.3.2000, s. 22), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 1564/2001 (EYVL L 208, 1.8.2001, s. 14), liite III.

(1) Se bilaga III i kommissionens förordning (EG) nr 562/2000 (EGT L 68, 16.3.2000, s. 22), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1564/2001 (EGT L 208, 1.8.2001, s. 14).
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BĲLAGE II
— ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen
— ∆ιευθύνσεις των οργανισµών παρεµβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses des organismes
d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos orga-
nismos de intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

ESPAÑA

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Beneficencia 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (34) 916 47 65 00, 913 47 63 10; télex: FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (34) 915 21 98 32, 915 22 43 87

ITALIA

AGEA (Agenzia Erogazioni in Agricoltura)
Via Palestro, 81
I-00185 Roma
Tel. (39) 06 49 49 91; telex 61 30 03; telefax: (39) 06 445 39 40/06 445 19 58

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

BLE (Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel. (49-69) 15 64-704/772; Telex 411727; Fax (49-69) 15 64-790/791

ÖSTERREICH

AMA-Agramarkt Austria
Dresdner Straβe 70
A-1201 Wien
Tel. (43-1) 33 15 12 20; Fax (43-1) 33 15 12 97

FRANCE

Ofival
80, avenue de Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone: (33) 144 68 50 00; Télécopieur: (33) 144 68 52 33.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1062/2002
av den 19 juni 2002

om rättelse av förordning (EG) nr 999/2002 om fastställande av bidragssatserna för ägg och äggulor
som exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2771/75 av den
29 oktober 1975 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ägg (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 493/2002 (2), särskilt artikel 8.3 i denna,
och

av följande skäl:

I bilagan om fastställda bidragssatser till kommissionens förord-
ning (EG) nr 999/2002 av den 11 juni 2002 om fastställande
av bidragssatserna för ägg och äggulor som exporteras i form
av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget (3) skall ett
fel rättas som gäller bestämmelseland.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till förordning (EG) nr 999/2002 skall rättas på följande
sätt:

I fotnot 1, bestämmelseland 03, skall ”Turkiet” ersättas med
”Egypten”.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offent-
liggörs i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Om någon berörd marknadsaktör begär det, skall bestämmel-
serna i denna förordning dock gälla från den 12 juni 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1063/2002
av den 19 juni 2002

om fastställande av enhetsvärdena för tullvärdesbestämmelse när det gäller vissa lättfördärvliga va-
ror

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den
12 oktober 1992 om upprättandet av en tullkodex för gemen-
skapen (1), senast ändrad genom Europaparlamentets och rådets
förordning (EG) nr 2700/2000 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EEG) nr 2454/
93 av den 2 juli 1993 om fastställande av tillämpningsföre-
skrifter till förordning (EEG) nr 2913/92 om upprättandet av en
tullkodex för gemenskapen (3), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 444/2002 (4), särskilt artikel 173.1 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artiklarna 173–177 i förordning (EEG) nr 2454/93
fastställs kommissionens kriterier för bestämmande av de
periodiska enhetsvärdena för de produkter som avses i
klassificeringen i bilaga 26 i den förordningen.

(2) Genom tillämpningen av de regler och kriterier som
fastställs i ovannämnda artiklar på de uppgifter som
meddelats kommissionen i enlighet med bestämmelserna
i artikel 173.2 i förordning (EEG) nr 2454/93 kan en-
hetsvärdena för de avsedda produkterna fastställas i en-
lighet med vad som föreskrivs i bilagan till den här
förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De enhetsvärden som avses i artikel 173.1 i förordning (EEG)
nr 2454/93 skall fastställas i enlighet med vad som anges i ta-
bellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 21 juni 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen
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Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto
Nr

Art, sort, KN-nr EUR DKK SEK GBP

BILAGA

1.10 Färskpotatis
0701 90 50

44,31 329,50 406,12 28,44

1.30 Lök (annan än sättlök)
0703 10 19

35,87 266,76 328,78 23,03

1.40 Vitlök
0703 20 00

208,02 1 547,10 1 906,84 133,55

1.50 Purjolök
ex 0703 90 00

80,00 594,97 733,31 51,36

1.60 Blomkål
0704 10 00

55,28 411,12 506,72 35,49

1.80 Vitkål och rödkål
0704 90 10

41,13 305,89 377,01 26,41

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef var. italica
Plenck)
ex 0704 90 90

61,43 456,86 563,09 39,44

1.100 Salladskål
ex 0704 90 90

42,28 314,44 387,56 27,14

1.110 Huvudsallad
0705 11 00

90,36 672,02 828,28 58,01

1.130 Morötter
ex 0706 10 00

226,68 1 685,84 2 077,84 145,53

1.140 Rädisor
ex 0706 90 90

132,46 985,12 1 214,18 85,04

1.160 Ärter (Pisum sativum)
0708 10 00

415,31 3 088,68 3 806,87 266,63

1.170 Bönor:

1.170.1 Bönor (Vigna spp., Phaseolus ssp.)
ex 0708 20 00

142,14 1 057,09 1 302,89 91,25

1.170.2 Bönor (Phaseolus ssp., vulgaris var. Compressus Savi)
ex 0708 20 00

54,23 403,31 497,09 34,82

1.180 Bondbönor
ex 0708 90 00

157,74 1 173,13 1 445,91 101,27

1.190 Kronärtskockor
0709 10 00

— — — —

1.200 Sparris:

1.200.1 — grön
ex 0709 20 00

507,18 3 771,95 4 649,02 325,61

1.200.2 — annan
ex 0709 20 00

251,03 1 866,96 2 301,07 161,16

1.210 Auberginer (äggplantor)
0709 30 00

103,10 766,74 945,02 66,19
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Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto
Nr

Art, sort, KN-nr EUR DKK SEK GBP

1.220 Stjälkselleri (Apium graveolens L., var. dulce (Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

101,36 753,82 929,11 65,07

1.230 Kantareller
0709 51 30

957,01 7 117,35 8 772,30 614,40

1.240 Paprika
0709 60 10

137,10 1 019,61 1 256,69 88,02

1.270 Sättpotatis, hela, färska (avsedda som livsmedel)
0714 20 10

83,08 617,85 761,51 53,33

2.10 Kastanjer (Castanea spp.), färska
ex 0802 40 00

176,48 1 312,50 1 617,69 113,30

2.30 Ananas, färsk
ex 0804 30 00

75,42 560,87 691,29 48,42

2.40 Avocado, färsk
ex 0804 40 00

161,38 1 200,21 1 479,29 103,61

2.50 Guava och mango, färska
ex 0804 50 00

141,48 1 052,20 1 296,87 90,83

2.60 Apelsiner, färska:

2.60.1 — Blod och halvblodapelsiner
0805 10 10

71,70 533,24 657,23 46,03

2.60.2 — Navels, Navelines, Navelates, Salustianas, Vernas, Valencia Lates,
Maltese, Shamoutis, Ovalis, Trovita, Hamlins
0805 10 30

55,57 413,30 509,40 35,68

2.60.3 — Andra
0805 10 50

71,70 533,24 657,23 46,03

2.70 Mandariner, (inbegripet tangeriner och satsumas) färska; klemen-
tiner, wilkings och liknande citrushybrider, färska:

2.70.1 — Klementiner
ex 0805 20 10

109,96 817,78 1 007,93 70,59

2.70.2 — Monreales och satsumas
ex 0805 20 30

102,69 763,68 941,25 65,92

2.70.3 — Mandariner och wilkings
ex 0805 20 50

69,57 517,40 637,71 44,66

2.70.4 — Tangeriner och andra
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

47,90 356,24 439,07 30,75

2.85 Limefrukter (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia), färska
ex 0805 30 90
ex 0805 90 00

140,83 1 047,36 1 290,89 90,41

2.90 Grapefrukter, färska:

2.90.1 — blonda
ex 0805 40 00

57,62 428,52 528,16 36,99

2.90.2 — blod
ex 0805 40 00

63,54 472,58 582,47 40,79
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Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto
Nr

Art, sort, KN-nr EUR DKK SEK GBP

2.100 Bordsdruvor
0806 10 10

204,06 1 517,59 1 870,47 131,00

2.110 Vattenmeloner
0807 11 00

66,01 490,92 605,07 42,38

2.120 Meloner (andra än vattenmeloner):

2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (inbegripet Cantalene), Onteniente,
Piel de Sapo (inbegripet Verde Liso), Rochet, Tendral, Futuro
ex 0807 19 00

42,33 314,81 388,01 27,18

2.120.2 — andra slag
ex 0807 19 00

98,17 730,07 899,83 63,02

2.140 Päron:

2.140.1 Päron — Nashi (Pyrus pyrifolia),
Päron — Ya (Pyrus bretscheideri)
ex 0808 20 50

268,46 1 996,56 2 460,81 172,35

2.140.2 Andra
ex 0808 20 50

109,96 817,81 1 007,98 70,60

2.150 Aprikoser
ex 0809 10 00

— — — —

2.160 Körsbär
0809 20 95
0809 20 05

— — — —

2.170 Persikor
0809 30 90

— — — —

2.180 Nektariner
ex 0809 30 10

— — — —

2.190 Plommon
0809 40 05

— — — —

2.200 Jordgubbar
0810 10 00

131,51 978,05 1 205,47 84,43

2.205 Hallon
0810 20 10

506,50 3 766,89 4 642,78 325,17

2.210 Bär av arten Vaccinium myrtillus
0810 40 30

614,33 4 568,83 5 631,19 394,40

2.220 Kiwifrukter (Actinidia chinensis Planch.)
0810 50 00

138,20 1 027,80 1 266,79 88,72

2.230 Granatäpplen
ex 0810 90 85

336,14 2 499,91 3 081,19 215,80

2.240 Kaki/persimoner (inbegripet sharonfrukter)
ex 0810 90 85

312,41 2 323,42 2 863,68 200,57

2.250 Litchiplommon
ex 0810 90 30

350,22 2 604,65 3 210,30 224,84



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1064/2002
av den 19 juni 2002

om ändring av exportbidragen för spannmål och för mjöl och krossgryn av vete eller råg

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av markna-
den för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1666/2000 (2), särskilt artikel 13.2 fjärde stycket i denna, och

av följande skäl:

(1) Exportbidragen för spannmål och för mjöl och krossgryn
av vete eller råg fastställs i kommissionens förordning
(EG) nr 912/2002 (3).

(2) Tillämpningen av de närmare bestämmelserna i förord-
ning (EG) nr 912/2002 på de uppgifter som kommissio-
nen känner till medför att de exportbidrag som för

närvarande gäller bör ändras till de belopp som fastställs
i bilagan till den här förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag som fastställs i bilagan till den ändrade förord-
ningen (EG) nr 912/2002 för de produkter som anges i artikel
1 a, 1 b och 1 c i förordning (EEG) nr 1766/92 och som expor-
teras i obearbetat skick, ändras på så sätt som framgår av bila-
gan till den här förordningen för de produkter som anges i den.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 20 juni 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp Produktnummer Destination Måttenhet Bidragsbelopp

BILAGA

till kommissionens förordning av den 19 juni 2002 om ändring av exportbidragen för spannmål och för mjöl
och krossgryn av vete eller råg

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 C01 EUR/t —

1002 00 00 9000 C06 EUR/t —

1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 C07 EUR/t —

1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 C06 EUR/t 0

1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —
1101 00 15 9100 C01 EUR/t 6,85
1101 00 15 9130 C01 EUR/t 6,40
1101 00 15 9150 C01 EUR/t 5,90
1101 00 15 9170 C01 EUR/t 5,45
1101 00 15 9180 C01 EUR/t 5,10
1101 00 15 9190 — EUR/t —
1101 00 90 9000 — EUR/t —
1102 10 00 9500 C01 EUR/t 41,00
1102 10 00 9700 C01 EUR/t 32,50
1102 10 00 9900 — EUR/t —
1103 11 10 9200 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9400 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 10 9900 — EUR/t —
1103 11 90 9200 C06 EUR/t 0 (1)
1103 11 90 9800 — EUR/t —

(1) Inget exportbidrag beviljas om produkten innehåller sammanpressat mjöl.

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2032/2000 (EGT L 243, 28.9.2000, s. 14) i
dess ändrade lydelse.
De andra destinationerna fastställs enligt följande:
C01 Alla destinationer med undantag av Polen, Estland, Lettland, Litauen och Ungern.
C06 Alla destinationer med undantag av Estland, Lettland, Litauen och Ungern.
C07 Alla destinationer med undantag av Estland, Lettland och Ungern.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1065/2002
av den 19 juni 2002

om ändring av det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för spannmål

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av markna-
den för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1666/2000 (2), särskilt artikel 13.8 i denna, och

av följande skäl:

(1) Det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget
för spannmål fastställs i kommissionens förordning (EG)
nr 1028/2002 (3).

(2) På grundval av dagens cif-priser och cif-priser för ter-
minsleverans och med hänsyn till den utveckling som
kommer att ske på marknaden inom en överskådlig
framtid bör det korrektionsbelopp som för närvarande
tillämpas på exportbidraget för spannmål ändras.

(3) Korrektionsbeloppet skall fastställas efter samma proce-
dur som exportbidraget; det kan ändras under perioden
mellan fastställelserna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det korrektionsbelopp som avses i artikel 1.1 a, b och c i
förordning (EEG) nr 1766/92 och som tillämpas på förut-
fastställda exportbidrag för de produkter som avses, med un-
dantag av malt, ändras till det som anges i bilagan till den här
förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 20 juni 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 19 juni 2002 om ändring av det korrektionsbelopp som tillämpas på
exportbidraget för spannmål

(EUR/t)

Produktnummer Bestämmelseland
Nuvarande

6
Period 1

7
Period 2

8
Period 3

9
Period 4

10
Period 5

11
Period 6

12

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 C01 — 0 –0,93 –1,86 –2,79 — —

C05 — –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1002 00 00 9000 C03 –10,00 –10,00 –10,00 –10,00 –10,00 — —

C04 0 0 0 0 0 — —
C05 — –45,00 –45,00 –45,00 –45,00 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 C08 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 C04 0 0 –0,93 –1,86 –2,79 — —

C05 0 –30,00 –30,00 –30,00 –30,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –0,93 –1,86 –1,86 0,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 C01 0 0 –1,27 –2,55 –3,82 — —
1101 00 15 9130 C01 0 0 –1,19 –2,38 –3,57 — —
1101 00 15 9150 C01 0 0 –1,10 –2,19 –3,29 — —
1101 00 15 9170 C01 0 0 –1,01 –2,03 –3,04 — —
1101 00 15 9180 C01 0 0 –0,95 –1,90 –2,85 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 C01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 C01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 C04 0 0 –1,40 –2,79 –4,18 — —
1103 11 10 9400 C04 0 0 –1,25 –2,49 –3,74 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 C04 0 0 –1,27 –2,55 –3,82 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

Anm.: Produktkoderna och destinationskoderna serie ”A” fastställs i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1) i dess
ändrade lydelse.
De numeriska destinationskoderna fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2020/2001 (EGT L 273, 16.10.2000, s. 6).
De andra destinationerna fastställs enligt följande:
C01 Alla destinationer med undantag av Polen, Estland, Lettland och Litauen.
C03 Polen, Tjeckien, Slovakien, Ungern, Norge, Färöarna, Island, Ryssland, Vitryssland, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Slovenien, Forna

Jugoslavien med undantag av Slovenien, Kroatien, Bosnien och Hercegovina, Albanien, Rumänien, Armenien, Georgien, Azerbajdzan,
Moldova, Ukraina, Kazakstan, Kirgizistan, Uzbekistan, Tadzjikistan, Turkmenistan, Marocko, Algeriet, Tunisien, Libyen, Egypten, Malta,
Cypern och Turkiet.

C04 Alla destinationer med undantag av Estland, Lettland och Litauen.
C05 Ungern.
C08 Alla destinationer med undantag av Algeriet, Saudiarabien, Bahrain, Cypern, Egypten, Förenade Arabemiraten, Malta, Iran, Irak, Israel,

Jordanien, Kuwait, Libanon, Libyen, Marocko, Mauretanien, Oman, Qatar, Syrien, Tunisien och Yemen.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1066/2002
av den 19 juni 2002

om fastställande av importtullar inom rissektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 411/2002 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1503/96
av den 29 juli 1996 om tillämpningsföreskrifter för rådets
förordning (EG) nr 3072/95 vad avser importtullar inom rissek-
torn (3), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2831/98 (4),
särskilt artikel 4.1 i denna, och

av följande skäl

(1) I artikel 11 i förordning (EG) nr 3072/95 föreskrivs att
när de produkter som avses i artikel 1 i den förordningen
importeras, skall de tullsatser som föreskrivs i den ge-
mensamma tulltaxan tas ut. För de produkter som avses i
punkt 2 i denna artikel skall emellertid importtullen vara
lika med det interventionspris som gäller för dessa pro-
dukter vid importen ökat med en särskild procentsats,
om det rör sig om råris eller helt slipat ris, minskat med
cif-importpriset, om denna importtull inte överstiger tull-
satsen i Gemensamma tulltaxan.

(2) Enligt artikel 12.3 i förordning (EG) nr 3072/95 skall cif-
importpriserna beräknas på grundval av representativa
priser för produkten i fråga på världsmarknaden eller på
gemenskapens importmarknad för produkten.

(3) I förordning (EG) nr 1503/96 fastställs tillämpnings-
föreskrifter för förordning (EG) nr 3072/95 vad avser
importtullar inom rissektorn.

(4) Importtullarna skall tillämpas tills ett nytt fastställande
träder i kraft. De förblir likaså gällande om det inte finns
någon börsnotering som kan utgöra referenspris i enlig-
het med artikel 5 i förordning (EG) nr 1503/96 under
två veckor före nästa period för fastställande.

(5) För att få systemet för importtullar att fungera normalt
bör vid beräkningen av dessa tullar de marknadskurser
som fastställs under en referensperiod fortsätta att
tillämpas.

(6) Tillämpningen av förordning (EG) nr 1503/96 medför
att det skall fastställas importtullar enligt bilagorna i den-
na förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Importtullarna inom rissektorn som avses i artikel 11.1 och
11.2 i förordning (EG) nr 3072/95 skall fastställas i bilaga I i
denna förordning på grundval av de faktorer som tas upp i bi-
laga II.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 20 juni 2002.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 19 juni 2002.

På kommissionens vägnar
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektör för jordbruk
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SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 20.6.2002L 162/20

BILAGA I

Importtullar vad gäller ris och brutet ris

(EUR/t)

Importtull (5)

KN-nummer Tredje land
(undantaget AVS
och Bangladesh) (3)

AVS
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati från
Indien

och Pakistan (6)
Egypten (8)

1006 10 21 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 23 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 25 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 27 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 92 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 94 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 96 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 10 98 (7) 69,51 101,16 158,25
1006 20 11 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 13 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 15 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 17 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 20 92 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 94 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 96 264,00 88,06 127,66 198,00
1006 20 98 264,00 88,06 127,66 14,00 198,00
1006 30 21 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 23 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 25 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 27 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 42 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 44 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 46 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 48 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 61 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 63 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 65 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 67 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 92 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 94 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 96 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 30 98 (7) 133,21 193,09 312,00
1006 40 00 (7) 41,18 (7) 96,00

(1) För import av ris med ursprung i och som kommer från AVS-länderna skall importtull tillämpas inom ramen för den ordning som fastställs genom rådets ändrade
förordning (EG) nr 1706/98 (EGT L 215, 1.8.1998, s. 12) och kommissionens förordning (EG) nr 2603/97 (EGT L 351, 23.12.1997, s. 22).

(2) I enlighet med förordning (EEG) nr 1706/98, skall importtull inte tillämpas på produkter som har sitt ursprung i länder i Afrika, Västindien och Stillahavsområdet och som
direktimporteras till det franska utomeuropeiska departementet Réunion.

(3) I artikel 11.3 i förordning (EG) nr 3072/95 fastställs importtullen för import av ris till det franska utomeuropeiska departementet Réunion.
(4) För import av ris, undantaget brutet ris (KN-nummer 1006 40 00), med ursprung i Bangladesh skall importtull tillämpas inom ramen för den ordning som fastställs genom

rådets förordning (EEG) nr 3491/90 (EGT L 337, 4.12.1990, s. 1) och kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 862/91 (EGT L 88, 9.4.1991, s. 7).
(5) Import av produkter med ursprung i de utomeuropeiska länderna och territorierna (ULT) skall befrias från importtull enligt artikel 101.1 i rådets ändrade beslut

91/482/EEG (EGT L 263, 19.9.1991, s. 1).
(6) Importtullen för råris av sorten Basmati med ursprung i Indien och Pakistan skall nedsättas med 250 EUR/t (artikel 4a i förordning (EG) nr 1503/96, ändrad).
(7) Tull som fastställts i den Gemensamma tulltaxan.
(8) För import av ris med ursprung i och som kommer från Egypten skall importtull tillämpas inom ramen för den ordning som fastställs genom rådets förordning (EG) nr

2184/96 (EGT L 292, 15.11.1996, s. 1) och kommissionens förordning (EG) nr 196/97 (EGT L 31, 1.2.1997, s. 53).
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BILAGA II

Beräkning av importtull inom rissektorn

Indicaris Japonicaris
Paddyris

Råris Helt slipat ris Råris Helt slipat ris
Brutet ris

1. Importtull (EUR/ton) (1) 264,00 416,00 264,00 416,00 (1)

2. Beräkningsfaktorer:

a) Cif-pris ARAG (EUR/ton) — 216,25 257,89 284,69 275,71 —

b) Pris fritt ombord (EUR/ton) — — — 253,06 244,08 —

c) Sjöfrakt (EUR/ton) — — — 31,63 31,63 —

d) Källa — USDA och
operatörer

USDA och
operatörer

Operatörer Operatörer —

(1) Tull som fastställts i den Gemensamma tulltaxan.



II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUT
av den 17 december 2001

om ingående av ett tilläggsprotokoll om regler för handeln med vissa fiskar och fiskeriprodukter
till Europaavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Lettland, å andra sidan

(2002/466/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ge-
menskapen, särskilt artikel 133 jämförd med artikel 300.2
första stycket första meningen i detta,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Det är önskvärt att Europaavtalet om upprättande av en
associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Lettland, å
andra sidan (1), kompletteras genom ett tilläggsprotokoll
i vilket det fastställs förmånsvillkor för import till gemen-
skapen av vissa fiskar och fiskeriprodukter med ursprung
i Lettland och för import till Lettland av vissa fiskar och
fiskeriprodukter med ursprung i gemenskapen.

(2) Ett nytt protokoll om regler för handeln med vissa fiskar
och fiskeriprodukter bör därför fogas till det nämnda Eu-
ropaavtalet.

(3) Protokollet bör godkännas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Tilläggsprotokollet om regler för handeln med vissa fiskar och
fiskeriprodukter till Europaavtalet om upprättande av en asso-
ciering mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlems-
stater, å ena sidan, och Republiken Lettland, å andra sidan,
godkänns härmed på gemenskapens vägnar.

Texten till protokollet åtföljer detta beslut.

Artikel 2

Rådets ordförande bemyndigas att utse den person som skall ha
rätt att underteckna protokollet med bindande verkan för ge-
menskapen.

Utfärdat i Bryssel den 17 december 2001.

På rådets vägnar
A. NEYTS-UYTTEBROECK

Ordförande
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TILLÄGGSPROTOKOLL
om regler för handeln med vissa fiskar och fiskeriprodukter till Europaavtalet om upprättande av
en associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Repu-

bliken Lettland, å andra sidan

EUROPEISKA GEMENSKAPEN, nedan kallad gemenskapen,

å ena sidan, och

REPUBLIKEN LETTLANDS REGERING,

å andra sidan,

SOM BEAKTAR att Europaavtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska gemenskaperna och deras
medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Lettland, å andra sidan, nedan kallat Europaavtalet, undertecknades i Bryssel
den 12 juni 1995 och trädde i kraft den 1 februari 1998,

SOM BEAKTAR att tekniska förhandlingar i syfte att komma överens om ömsesidiga tullmedgivanden inom fiskerisektorn
har ägt rum mellan gemenskapen och Lettland på grundval av artikel 20.4 och artikel 23 i Europaavtalet och
framgångsrikt slutförts,

SOM BEAKTAR att de framförhandlade medgivandena inom fiskerisektorn kommer att påverka de bilaterala medgivanden
som beviljats enligt Europaavtalet och att dessa därför bör ändras genom ett protokoll i vilket handelsaspekterna i det
avtalet anpassas,

SOM BEAKTAR att gemenskapen och Lettland också har enats om ett administrativt enkelt sätt att så snart som möjligt
stegvis genomföra de framförhandlade tullmedgivandena,

HAR ENATS OM FÖLJANDE BESTÄMMELSER.

Artikel 1

Parterna skall, från och med den dag då detta protokoll om fisk
och fiskeriprodukter enligt definitionen i artikel 1 i rådets
förordning (EG) nr 104/2000 träder i kraft, införa fullständig
frihandel för de produkter som omfattas av bilaga XII och
bilaga XIII till Europaavtalet samt tillämpa de eventuella ytterli-
gare medgivanden för fisk och fiskeriprodukter som beviljats.
Från och med den dag då detta protokoll träder i kraft skall
gemenskapen och Lettland sänka tullarna på all annan fisk och
alla andra fiskeriprodukter med en tredjedel.

Ett år efter detta protokolls ikraftträdande skall parterna sänka
tullarna med ytterligare en tredjedel i förhållande till nivån när
detta protokoll trädde i kraft.

Tre år efter detta protokolls ikraftträdande eller tidigare, om
parterna enas om det, skall fullständig frihandel införas för all
fisk och alla fiskeriprodukter. En eventuell överenskommelse
om tidigare tillämpning av fullständig frihandel för all annan
fisk och alla fiskeriprodukter skall genomföras i enlighet med
artikel 4.

Artikel 2

Beräkningen av de tullsänkningar som avses i artikel 1 skall
göras enligt sedvanliga matematiska principer, dvs. enligt
följande:

a) Alla tal med en decimal på 50 eller därunder skall avrundas
nedåt till närmaste hela tal.

b) Alla tal med en decimal på över 50 skall avrundas uppåt till
närmaste hela tal.

c) Alla tullar som är lägre än 2 % skall automatiskt av båda
parterna fastställas till 0 %.

Parterna skall underrätta varandra om i vilka fall dessa prin-
ciper tillämpas.

Artikel 3

Detta protokoll träder i kraft den första dagen i månaden efter
den dag då parterna till varandra har anmält att de nödvändiga
förfarandena för detta har slutförts.

Artikel 4

Detta protokoll får ändras genom beslut av associeringsrådet.



Hecho en Bruselas, el veintinueve de mayo de dos mil dos.

Udfærdiget i Bruxelles den niogtyvende maj to tusind og to.

Geschehen zu Brüssel am neunundzwanzigsten Mai zweitausendundzwei.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι εννέα Μαΐου δύο χιλιάδες δύο.

Done at Brussels on the twenty-ninth day of May in the year two thousand and two.

Fait à Bruxelles, le vingt-neuf mai deux mille deux.

Fatto a Bruxelles, addì ventinove maggio duemiladue.

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste mei tweeduizendtwee.

Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Maio de dois mil e dois.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäyhdeksäntenä päivänä toukokuuta vuonna kaksituhattakaksi.

Som skedde i Bryssel den tjugonionde maj tjugohundratvå.

Sastādīts Briselē, maija divdesmit devītajā dienā, divi tūkstoši otrajā gadā.

Por la Comunidad Europea

For Det Europæiske Fællesskab

Für die Europäische Gemeinschaft

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Voor de Europese Gemeenschap

Pela Comunidade Europeia

Euroopan yhteisön puolesta

För Europeiska gemenskapen

Eiropas Kopienas vārdā
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Por la República de Letonia

For Republikken Letland

Für die Republik Lettland

Για τη ∆ηµοκρατία της Λετονίας

For the Republic of Latvia

Pour la République de Lettonie

Per la Repubblica di Lettonia

Voor de Republiek Letland

Pela República da Letónia

Latvian tasavallan puolesta

För Republiken Lettland

Latvijas Republikas vārdā
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